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BILL 47 

An Act to Amend the 
Victims Services Act 

1996 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 23 of the Victims Services Act, chapter 
V-2.1 of the Acts of New Brunswick, 1987, is re
pealed. 

2 Section 24 of the Act is amended by adding af
ter paragraph (a) the following: 

(a . l) financial compensation for victims of 
cnme, 

3 Section 26 of the Act is amended 

(a) by renumbering the section as subsection 
26(1); 

(b) by repealing paragraph (l)(c) and substi
tuting the following: 

(c) respecting financial compensation for vic
tims of crime including, without limiting the 
generality of the foregoing, 

(i) the information to be provided in re
spect of an application for financiaJ com
pensation; 

PROJET DE LOI 47 

Loi modifiant la 
LJi sur les services aux victimes 

Sa Majeste, sur \'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decn!te; 

1 L 'article 23 de la Loi sur les services aux victi
mes, chapitre V-2.1 des Loi.s du Nouveau-Bruns
wick de 1987, est abroge. 

2 L 'article 24 de la Loi est modifie par l'adjonc
tion apres l'alinea ~ de ce qui suit: 

a. I) de compensation financiere pour les vie
times de crimes, 

3 L 'article 26 de la Loi est modi/if! 

a) par la renumerotation de /'article comme 
etant le paragraphe 26(1); 

b) par /'abrogation de l'alinea (l)c) et son 
remplacement par ce qui suit: 

c) concernant !es compensations financieres 
pour les victimes de crimes, y compris et sans 
limiter 'la generalite de ce qui precede, 

(i) les renseignements qui doivent etre four
nis lors d'une demande de compensation fi
nanciere; 
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(ii) the eligibility requirements for financial 
compensation; 

(iii) the offences in respect of which finan
cial compensation may be paid; 

(iv) the amount of financial compensation 
that may be paid; 

(v) the eligible expenses in respect of which 
financial compensation may be paid; 

(vi) the taking into account of contributory 
behaviour when determining eligibility for 
financial compensation; 

(vii) the period within which an applica
tion for financial compensation may be 
made; 

(viii) an appeal to the Minister in respect of 
the eligibility of an applicant for financial 
compensation and the amount of financial 
compensation to be paid; 

(d) defining any word used in this Act but not 
defined in this Act; 

(e) generally for carrying out the purposes of 
this Act. 

(c) by adding after subsection (1) the follow
ing: 

26(2) Subject to subsection 11(3), a regulation 
under paragraph (l)(c) and (d) may be retroactive 
to any date, including a date before the com
mencement of this section. 

4 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be jrxed by proclama
tion. 
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(ii) les conditions d 'admissibilite a une 
compensation financiere; 

(iii) les infractions pour lesquelles une 
compensation financiere peut etre versee; 

(iv) le montant qu.i peut etre verse a titre de 
compensation financiere; 

(v) les depenses admissibles pour lesquelles 
une compensation financiere peut etre ver
see; 

(vi) la prise en consideration d 'un compor
ternent a caractere contributif lors de la de
termination de l'admissibilite a une compen
sation financiere; 

(vii) le delai dans lequet une demande de 
compensation financiere doit etre faite; 

{viii) l'appel devant Je Ministre concernant 
l'admissibilite du requerant a une compensa
tion financiere et le montant a verser a titre 
de compensation financiere; 

d) definissant tout mot employe dans la pre
sente loi mais non defini par elle; 

e) generalement pour atteindre les objecti fs de 
la presente loi. 

c) par I 'adjonction apres le paragraphe (I) de 
ce qui suit: 

26(2) Sous reserve du paragraphe 11 (3), un re
glement etabli en vertu des alineas (l)c) et d) peut 
etre n!troactif a toute date, y compris une date qui 
precede !'entree en vigueur du present anicle. 

4 La presente loi ou I 'une quelconque de ses dis
positions entre en vigueur a la date ou aux dates 
fi.xees par proclamation. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

The existing provision is as follows : 

23 The fund shall not be used to provide direct financial 
compensation to victims. 

Section 2 

Thts amendment provides that expenditures from the Vic
tims Services Fund can be made for financial compensation to 
victims of crime. 

Section 3 

The Lieutenant-Governor in Council is empowered with 
additional regulation-making powers in respect of financial 
compensation for victims of crime. 

Section 4 

Commencement provision. 
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NOTES EXPLTCA TTVES 

Article 1 

La disposition actuelle se lit comme suit : 

23 Le Ponds ne peut servir a fourn.ir une compensation fi
nanciere d.irecte :i des victimes. 

Article 2 

Cene modification prevoit que des depenses sur le Fonds 
pour le services aux victimes peuvent eto: faitcs pour vcrser des 
compensations financieres aux victimes de crimes. 

Article 3 

Le lieutenant-gouvemeur en conseil est investi de pouvoirs 
reglementaires additionnels relativement aux compensations fi
nancieres pour les victimes de crimes. 

Article 4 

Entree en vigueur. 




